
CT CHEMIE GMBH · GEWERBESTRASSE 3 · CH-3423 ERSIGEN · FON 034 448 10 10 · INFO@CT-CHEMIE.CH · WWW.CT-CHEMIE.CH

Micro
mildalkalischer Spezialreiniger

Nettoyant spécial légèrement alcalin   
Detergente speciale leggermente alcalino

Nettoyant spécial légèrement alcalin composé de 
composants de nettoyage hautement efficaces 
avec de fines particules de pelage, qui peut être 
utilisé seul ou en complément de produits de 
nettoyage alcalins. Lait de récurage spécial à ajou-
ter aux produits de nettoyage alcalins. Favorise 
l‘élimination de la saleté tenace résidus de ma-
tières plastiques et polymères, légères abrasions 
d’alu sur la plupart des surfaces en céramique et 
grès cérame. 

Application:
Bien agiter avant l’emploi. Le produit peut être uti-
lisé comme additif et est répandu dans la solution 
de nettoyage déjà appliquée pour améliorer l’effet 
de nettoyage. En cas de légère abrasion d’alu, 
le produit peut être utilisé à l’état pur! Rincer 
abondamment le revêtement et les joints avec de 
l’eau. Non approprié aux surfaces sensibles aux 
alcalins et poreux. Nous recommandons de prépa-
rer une surface d’échantillonnage pour vérifier 
l’adéquation et la consommation.

Contient:
Des agents abrasifs doux et des bases lavantes 

facilement dégradables. Valeur pH: 8 – 8,5

Mildalkalischer Spezialreiniger aus hochwirksamen 
Reinigungskomponenten mit feinen Peelingp-
artikeln, der pur oder als Zugabe zu alkalischen 
Reinigungsprodukten eingesetzt werden kann. 
Unterstützt die Entfernung von hartnäckigen 
Verschmutzungen, Kunststoff- und Polymerrück-
ständen, leichten Aluabrieb auf den meisten 
Keramik- und Feinsteinzeug-Oberflächen.

Anwendung: 
Vor Gebrauch gut schütteln. Das Produkt ist als 
Zusatz verwendbar und wird in die bereits aufge-
tragene alkalische Reinigungslösung eingestreut, 
um den Reinigungseffekt zu erhöhen. Bei leichtem 
Aluabrieb kann das Produkt pur angewendet wer-
den. Produkt nicht antrocknenlassen! Belag und 
Fugen gründlich mit Wasser nachwaschen. Nicht 
geeignet für alkalienempfindliche und poröse 
Oberflächen. Wir empfehlen eine Musterfläche 
anzulegen um den Verbrauch und die Eignung 
festzulegen.

Enthält: 
milde Spezialreibemittel und leicht abbaubare 

Waschrohstoffe. pH-Wert: 8 – 8,5

Detergente speciale leggermente alcalino compos-
to da componenti di pulizia altamente efficaci con 
particelle di peeling fini, che può essere utilizzato 
da solo o come aggiunta ai prodotti di pulizia 
alcalini. Dertergente speciale granuloso da aggi-
ungere ai prodotti per la pulizia alcalini. Supporta 
la rimozione dello sporco ostinato speciale crema 
detergente alcalina per la rimozione di imbratta-
menti ostinati quali residui di plastica, polimeri e 
da leggera usura dell’alluminio sulla maggior par-
te delle superfici in ceramica e grès porcellanato.

Applicazione:
Agitare bene prima dell‘uso. Il prodotto può essere 
usato come additivo e viene distribuito nella 
soluzione detergente alcalina già applicata per 
aumentare l‘effetto detergente. In caso di leggera 
abrasione dell‘alluminio, il prodotto può essere 
utilizzato non diluito. Non lasciare asciugare il 
prodotto! Sciacquare accuratamente il rivestimen-
to e le fughe con acqua. Non adatto a superfici 
sensibili agli alcali e porose. Raccomandiamo di 
provare prima utilizzando una superficie campione, 
per verificare l‘utilizzo e l‘adeguatezza.

Contiene: 
Agenti abrasivi delicati e principi attivi facilmente 
biodegradabili. Valore pH: 8 – 8,5
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I dati contenuti nel presente foglio corrispondo allo stato attuale. Questo 
non svincola l’acquirente da accurate prove preliminari nei singoli casi. Con 
riserva di variazioni dei codici prodotto nell’ambito del progresso tecnico o in 
seguito ad un ulteriore sviluppo aziendale o oscillazioni del colore correlate 
alla produzione. Le raccomandazioni indicate nel presente foglio dati, a causa 
dei fattori che non possono venire da noi influenzati in corso di posa, in par-
ticolare in caso di utilizzo di materie prime di terzi, richiedono prove accurate 
da parte dell’utente. Le nostre raccomandazioni non svincolano dall’obbligo di 
verificare ed eventualmente rimediare ad una eventuale infrazione dei diritti 
di tutela di terzi. Le proposte di utilizzo non motivano una garanzia d’idoneità 
per lo scopo d’uso raccomandato. Eventuali nuove edizioni sostituiscono la 
presente.

Les données contenues dans cette notice correspondent à l’état actuel. 
L’acheteur n’est pas pour autant libéré de son devoir de vérification soigneuse 
lors de la prise en charge dans chaque cas individuel. Des modifications de 
chiffres clés du produit dans le cadre du progrès technique ou dues à des 
développements liés à l’exploitation ou des variations de couleurs liées à la 
production sont réservées. Les recommandations émises dans cette notice 
exigent, en raison de facteurs ne pouvant pas être influencés par nos soins 
au cours de la production, en particulier en cas d’utilisation de matières 
premières de tiers, des propres examens et essais. Nos recommandations ne 
libèrent pas de l‘obligation de vérifier soi-même une éventuelle violation des 
droits de propriété de tiers et, le cas échéant, de l’éliminer. Des propositions 
d’utilisation n’établissent aucun engagement concernant l’aptitude de l’usage 
recommandé. En cas de réédition, cette édition devient invalide.

Die in diesem Merkblatt enthaltenen Daten entsprechen dem derzeitigen 
Stand. Der Abnehmer ist von sorgfältigen Eingangsprüfungen im Einzelfall 
hierdurch nicht entbunden. Änderungen der Produktkennzahlen im Rahmen 
des technischen Fortschritts oder durch betrieblich bedingte Weiterentwicklung 
bzw. produktionsbedingte Farbschwankungen behalten wir uns vor. Die in 
diesem Merkblatt gegebenen Empfehlungen erfordern wegen der durch uns 
nicht beeinflussbaren Faktoren während der Verarbeitung, insbesondere bei 
der Verwendung von Rohstoffen Dritter eigene Prüfungen und Versuche. 
Unsere Empfehlungen entbinden nicht von der Verpflichtung, eine evtl. Ver-
letzung von Schutzrechten Dritter selbst zu überprüfen und ggf. zu beseitigen. 
Verwendungsvorschläge begründen keine Zusicherung der Eignung für den 
empfohlenen Einsatzzweck. Bei Neuauflage wird diese Ausgabe ungültig.
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Nur für professionelle Anwender Uniquement pour les utilisateurs 
professionnels

Solo per utenti professionali


